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MoBa HaBYaHHSA: YKPAiHCBKA.

®opmu 3100yTTA OCBiTH: O4YHA (ICHHA), 320YHA

Buau HaBYAJIBHUX 3aHATH: JICKLis, IPAKTUYHE 3aHATTS, KOHCYJIbTALlis.

MeToau HAaBYAHHA: CIIOBECHUM, TOSCHIOBAIBHO-JICMOHCTPAIIMHUN, METOJ MPOOJIEMHOTO
BUKJIa/IaHHS, PENPOYKTUBHUH Ta 1HIII BIJMOBIJHO 10 HABYAJIbHUX 3aHSATh.

OuiHOBaHHS: IOTOYHE, ITiICYMKOBE.

MeTo10 BUKJIAJaHHA HABYAJIBHOI AMCHUILIIHUA: OBOJIO/IHHSA 3700yBadyaMH aHTJIHCHKOI0 MOBOIO
SK 3ac000M CHIJIKYBaHHsS B YCHill 1 MMCBbMOBIH (hopMi y cuTyalisiX, MOB’S3aHUX 3 HPOQeciiHO0
cheporo; 3m00yTTS 3HAHb TPO MPOPECIHHY TEPMIHOJIOTIIO AHTIIIMCHKOT MOBH, ii CHCTEMY,
0c00IMBOCTI (PYHKIIOHYBAHHS MIEBHUX MOJENEH Ta CTPYKTYp; PO3ILIMPEHHS KPYro3opy 3100yBauis,
KOJIa 3HaHb Mpo crenu@iKy COUIKYBaHHS y AUTOBIH cdepi.

3araabHi komnereHTHOCTI (3K):

3K10 31aTHICTh CHIKYBATHUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

3K12 3/1aTHICTh CIUJIKYBAaTUCS 3 MPEACTaBHUKAMU 1HIIUX MpOodeciiHuX Ipyl pi3HOTO piBHSA (3
eKCIepTaMH 3 IHIIMX ray3eil 3HaHb/BU/IiB eKOHOMIYHOI JisIBHOCTI).

3K13 3/1aTHICTh IPALIOBAaTH B MI)KHAPOJHOMY KOHTEKCTI.

CueuniaabHi (paxosi) komnerenTHocTi (CK):

CK2 3/aTHICTh KPUTHUYHO aHAJI3yBaTW W y3arajbHIOBaTHU IOJIOKEHHS MPEeIMETHOI 00acTi
CY4YaCHOT'O MapKeTHHTY.

CK12 | 3patHicTh OOTpYHTOBYBATH, MPE3EHTYBATH 1 BIIPOBAJKYBATHU PE3YJIbTATH JOCIIKEHb Y
cdepi MapKETHHTY.

IIporpamni pe3yabtatn Hapyanus (ITPH):

I1P10 [TosicuroBaTi 1HQoOpMarliito, iaei, mpobieMu Ta aabTEpPHATUBHI BapiaHTH HPUUHSATTA
YIpPaBIIHCBKUX pillleHb (PaxiBIsIM 1 HedaxiBLUsAM y cdepi MapKeTUHTY, MpeCTaBHUKAM
PI3HUX CTPYKTYPHHUX MIAPO3/LTIB PUHKOBOI'O CY0’€KTa.

[TPH15 | [disTé couianbHO BIAMOBIJAIBHO Ta TPOMAJICHKO CBIJOMO HAa OCHOBI €TUYHHUX MPHUHIIUIIIB
MapKeTHHTY, TOBaru JI0 KyJIBTYPHOTO PI3HOMAHITTS Ta IIHHOCTEH TPOMAJITHCHKOTO
CYCIUIBCTBA 3 JOTPUMAHHSIM IMPaB i cB0OOI 0COOMCTOCTI.

[IPH16 | BiamoBizatu BuMoOram, siki BHCYBalOTbCS 10 CY4acHOIO MapKeTojora, MiJABHILYBaTH
piBeHb 0coOHCTOi MPOeCiifHOT MiITOTOBKH.




I[TPH17 | leMOoHCTpyBaTH HaBHYKH MUCHMOBOI Ta YCHOI mpodeciitHol KOMyHIKaIlii 1epKaBHOIO U
1HO3eMHOI0 MOBaMH, a TAK0X HAJIEKHOTI0 BUKOPUCTAHHS MpodeciiiHOi TepMiHOIOT].

3aco0u TIarHOCTHKH YCHIIIHOCTI HABYAHHS: TEOPETUYHI NMUTAHHS, MPAKTUYHI 3aBIaHHS,
MUTAHHS I OMHUTYBaHHS IMiJ] Yac MPAKTUYHHUX 3aBJaHb, 1HAWBIAyalbHI MHUTAHHS, TUTAHHS IS
MMOTOYHOT'O KOHTPOJIIO, TECTH, MOBHI BIpPaBU, OIIHIOBAHHS pE3yJbTaTiB He(hOpMaabHOI OCBITH
(OHMaH-KYpCH) B TMOPSIKY, BH3HAYeHOMY [loJOKEHHSM MpO TOPSIOK BHU3HAHHS PE3yJbTaTiB
HaBYaHHs HAOyTUX y HehopManbHii/iHPOpMaTbHINA OCBITI; MACYMKOBUN KOHTPOJIb.

3MicT HABYAJIBLHOI JIMCHMILTIHN:

Tema 1. IIpaneBnamryBanns Ta npogeciiiHa camorpe3eHTaris

Orogomenns po Haitm. Pestome Ta cymnposimamii suct. CriBoecina. IIpodeciitHi HaBHYKH.
Question tags. C1oBOTBIp.

Tewma 2. Opranizaiiis Ta CTpyKTypa KOMIaHii

[ToniTuka komnanii. Komannna eruka. O60B’s13kM Ta BiANOBiAanbHICTE. MOJaNbHI Ji€CTOBA.
IMeHHUK y QyHKIT O3HAYCHHS.

Tewma 3. Kap’epa Ta pobodi BiTHOCHHU

KanpoBi nutanHs: 3BUIBHEHHS, epeBeCHHs, pocyBaHHsa. Kap’epa ta am6iii. Present and
Past Tenses.

Tewma 4. [{inoBe nUCTyBaHHSA

JIucT-3anuT, BiANOBIAb, TPOTO3UIIis, CKapra, BuOaueHHs. [HQIHITHB i TepyHIIH.

Tema 5. LHudposi komyHikarlii Ta iHTepHET-013HEC

Enextponne nucryBanns. Beb-caiit i mpocyBanns. Active and Passive Voice.

Tema 6. KopniopatuBHa KyJIbTypa Ta MOTHBALIIS

Tpanumii kommanii. JlosmeHicTs. YMOBHI peueHHs. Korerpykii «I wish...».

Tema 7. [{i710B1 meperoBopy Ta KOMyHIKaIlis

Tunu neperosopiB. [Iporokonu 3acinanb. Koncrpykuii would rather, had better.

Tewma 8. bizHec 1 rmo0anbHi BUKIUKT

Exomnorisi, rmobanbHi mpoOnemu. VYmpaBiiaaa pecypcamu. Ilepdextni iH}iHITHBHI
KOHCTPYKIII.

Tema 9. MeHemKMeHT, (piHAHCU Ta EKOHOMIKA

Taiim-menemxMmenT. ['pomi Ta ¢pinancoBi cuctemu. Exonomiuni npouecu. Future Tenses.

Tema 10. IIpodeciiina TepMiHOIOTIS Ta KOMYHIKAI[iS

IOpunnyna ta ninoBa nekcuka. Ilepexnan tepminonorii. IlpesenTanii. Direct and Reported
Speech.

HedopmasbHa ocBiTa (oHJalH-KypcH Ta ni1aTgopmu)

VY Mexax caMocTiiiHOI poOoTH 3700yBadaM PEKOMEHJIY€ThCSl NMPOXOPKEHHS OHJIANH-KYypCiB
Ha MDKHapOJHUX OCBITHIX IUIaT(GOpMax 3 METOK PpO3BUTKY MOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEH Y
npodeciiiniii cdepi, BIOCKOHAIEHHS HAaBUYOK JIIOBOTO CIIJIKYBaHHS, aKaJeMIYHOTO MHUChMa Ta
BUKOPHUCTAHHS IHO3EMHOI MOBHU B O13HEC-CEpEOBHUILIL.

OcobnuBa yBara HpuIUIAEThCS (HOPMYBAaHHIO TNpodeciiiHOi JeKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI,
PO3BUTKY HaBUYOK YCHOI Ta MMCHbMOBOi KOMYHIKamlii (II0BEe JHMCTyBaHHS, II€PErOBOPH,
Mpe3eHTallil), a TaKoX OINAaHYBAaHHIO CIIEI[iaJli30BaHOi TEPMIHOJIOTI (30KpeMa HOpUAMYHOI Ta
€KOHOMIYHOT) Ta HABHYOK IEPEKIIay.

PexomengoBani miiargpopmmu:

—Coursera https://www.coursera.org/learn/business-english-communication-skills (Business
English, professional communication, writing)

—edX https://www.edx.org/course/business-communications (Business communication,
academic writing, English for work)

—Prometheus https://prometheus.org.ua (anrmificbka st TpodeciitHOro CIiIKyBaHHS, A1JI0BA
KOMYHIKaIlis)



https://www.coursera.org/learn/business-english-communication-skills
https://www.edx.org/course/business-communications
https://prometheus.org.ua/

MeToau HaBYAHHS HA JIEKWiAX: BepOadbHUU MeToA (JIEKI[isl, AUCKYCisS TOIIO); METOIN
Bi3yamizamii (mpeseHraiisi, wmeronx imoctpamii (rpadiyHuid, TaOMMYHMIA, TOLIO), METOJ
JEMOHCTpAIliii Ta 1HII); poOOoTa 3 HaBYAIbHO-METOIUYHOIO JITEPATypor0 (KOHCIEKTYBaHHS,
TE3yBaHHS, AaHOTYBaHHA TOIO); iHINI METOIM Yy CHOJYYEHHI 3 HOBITHIMHU iH(opMariitHuMu
TEXHOJIOTISIMA Ta KOMITIOTEPHUMH 3acO00aMH HaBUYaHHS (IMCTaHINNHI, MYJBTHMEIiiHI, BeO-
OpiEHTOBaHI TOIIO);

Metoau HaBYAHHSI HA NPAKTUYHUX, CeMIHAPCBKUX 3aHATTAX: BepOaTbHUN MeETON
(muckycis, cmiBOecima TOINO); METOJ Bizyaumizamii (mpe3eHTailis, MeToj LIrocTpamii (rpadiyHuid,
TaOJIUYHUM, TOIO), METOI IEMOHCTPAIIiH Ta 1HIII); poO0Ta 3 HaBYATLHO-METOAUYHOIO JIITEPATYPOIO
(perieH3yBaHHs, MIArOTOBKAa pedepaTy, €ce, IOMOBiAlI TOIIO); IHII METOIU Yy CIOJNy4YeHHI 3
HOBITHIMH 1H(QOpMaLIHHUMH TEXHOJIOTISIMU Ta KOMI'FOTEPHUMH 3ac00aMH HaBYaHHS (IUCTaHIIIIHI,
MYJIbTUME/IiiHI, B€0O-OpiIEHTOBAHI TOIIO); KelC-MeTO | (BUPIIIICHHS CUTYalliid, pO3B’s3aHHS 3aB/JIaHb
TOILI0); MPAKTUYHHIMA, MOUTYKOBUI METO/.

MeTtoau OUIHIOBAHHS: JUIS TIOTOYHOTO KOHTPOJIO Y BHIVIAJI YCHOTO Ta MHCbMOBOTO
ONMUTYBaHHS, (POHTANBHOTO ONUTYBAHHS, TECTYBaHHs, BUPIIICHHS CUTYyalllfHUX 3aBJaHb,
pO3B'sI3yBaHHS 3aj7ay, HamucaHHs ece (pedepariB), BUKOHAHHSA IHAMBIIYaJbHHX Ta TPYMOBUX
MPOEKTIB, TBOPYMX 3aBAaHb, TOIIO; JUIsI MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO MPOBEACHHS IiJCYMKOBOTO
KOHTpoOJt0 (ycHa Ta/abo MHCHMOBA BiANOBiAb, TECTYBAaHHS, BHPIIICHHS CUTYAI[lfHUX 3aBJaHb,
PO3B'A3yBaHHA 3a/1a4, TOIIIO. ).

3aco0m aiarHOCTMKM pe3yJbTaTiB HaB4YaHHs. [loTouHMI KOHTpoib MOXKE mnependavaTu
3aCTOCYBAaHHS IIMPOKOTO CIEKTPYy (OpM Ta METOIB OI[IHIOBAaHHS 3HAaHb, L0 MPOBOJIUTHCS 32
KOXKHOIO TeMoro. [lizcymMKoBHii KOHTpOJIb nependadae mposeneHHs audepenuiioBanoro 3amiky (1
ceMecTp) Ta ek3ameHy (2 cemecTp).

Iopsiiok oniHIOBaAHHS Pe3y/IbTATIiB HABYAHHS:

OuiHroBaHH 341HCHIOETRCS 3a 100 0aIbHOO MIKAIOIO:
[ToTrounuit KOHTPOIIB Ta camMocTiitHa poboTa = 60 OaiB.
[TincymxoBwuii koHTpOabL = 40 GaniB.

Po3noain 6axiB, iki 0oTpUMYI0TH 3100yBavi BHILOI OCBITH
/s dennoi hopmu 3006ymms oceimu

[ToTouHMUIT KOHTPOIH Ta cCaMOCTilHa poboTa - 60 Hincymxosmii | Cyma
T1 T2 T3 T4 TS5 T6 T7 T8 T9 T10 Camocrilina KOHTPOJIb
pobota
5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
OaniB | Ganis | Ganie | Ganis | GaniB | Ganip | Ganis | Ganis | Ganis | Gaxis 10 Ganis 40 Ganis 100
OaiB
s 3a0unoi hopmu 3000ymms oceimu
[ToTouHMIT KOHTPOIIB Ta caMoCTilHa poboTa - 60 [MigcymxoBuit CymMma
KonTtponsHa poboTa CawmocriitHa pobora KOHTPOJb
50 GasiB 10 GautiB 40 oauiB 100 6aniB
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Buxnapnau: Ilaenoe Bonooumup Onexcandpoguu, ctapuivii BUKIaaad Kadeapu COIalbHO-
TYMaHITapHUX AMCLHUIUIIH Ta IHO3EMHUX MOB.

I'apaHT 0CBiTHBOI IpOrpamm:

Bayna Ouxexkciii BitaaiiioBuy,

KaHJIUJAT €eKOHOMIYHUX HAYK, JOIEHT
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